
Manual
LED linear light 120cm 40W 120lm/W premium

Product Dimensions
L x W x H (mm)

Input voltage AC
(V) 50 - 60 Hz

Power
(W)

Color temperature
CCT (K)

Luminous flux
(lm) Body color

191348 1200 x 50 x 70 200 - 240 40 4000 4800 White

191349 1200 x 50 x 70 200 - 240 40 4000 4800 Grey

191350 1200 x 50 x 70 200 - 240 40 4000 4800 Black
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Picture 1
EN: Turn off the main power switch CZ: Vypněte hlavní vypínač SK: Vypnite hlavný vypínač HU: Kapcsolja ki a főkapcsolót RO: Opriți întrerupătorul principal de alimentare PL: Wyłącz główny wyłącznik zasilania
DE: Schalten Sie den Hauptnetzschalter aus

Picture 2
EN: For hanging installation, screw the 2 brackets to the ceiling using the screws provided and screw the suspension cables into the brackets. CZ: Pro závěsnou montáž přišroubujte pomocí přiložených vrutů 2
držáky ke stropu a přišroubujte do těchto držáků závěsná lanka. SK: Pri závesnej inštalácii priskrutkujte 2 konzoly k stropu pomocou dodaných skrutiek a do konzol priskrutkujte závesné káble. HU: Függő
szereléshez csavarozza a 2 konzolt a mennyezetre a mellékelt csavarokkal, és csavarja a függesztőkábeleket a konzolokba. RO: Pentru instalarea suspendată, înșurubați cele 2 suporturi pe tavan cu ajutorul
șuruburilor furnizate și înșurubați cablurile de suspendare în suporturi. PL: W przypadku instalacji podwieszanej należy przykręcić 2 wsporniki do sufitu za pomocą dostarczonych śrub i przykręcić kable do
wsporników. DE: Für die hängende Montage schrauben Sie die 2 Halterungen mit den mitgelieferten Schrauben an der Decke fest und schrauben die Tragseile in die Halterungen.

Picture 3
EN: A: Connect the power supply. B: Screw the other end of the cables to the two metal clips. Snap these clips into the rail of the luminaire. The clips can be moved. CZ: A: Připojte napájení. B: Přišroubujte
druhý konec lanek ke dvěma kovovým klipům. Tyto klipy zacvakněte do kolejnice svítidla. Klipy lze posouvat. SK: A: Pripojte napájací zdroj. B: Druhý koniec káblov priskrutkujte k dvom kovovým sponám. Tieto
svorky zacvaknite do lišty svietidla. Svorky sa dajú posúvať. HU: V: Csatlakoztassa a tápegységet. B: Csavarozza a kábelek másik végét a két fémkapocshoz. Pattintsa be ezeket a klipszeket a lámpatest
sínjébe. A klipszek elmozdíthatók. RO: R: Conectați sursa de alimentare. B: Înșurubați celălalt capăt al cablurilor la cele două cleme metalice. Înclipiți aceste cleme în șina corpului de iluminat. Clipsurile pot fi
deplasate. PL: A: Podłącz zasilanie. B: Przykręć drugi koniec kabli do dwóch metalowych zacisków. Zatrzaśnĳ te klipsy w szynie oprawy oświetleniowej. Klipsy można przesuwać. DE: A: Schließen Sie das
Netzgerät an. B: Schrauben Sie das andere Ende der Kabel an die beiden Metallklammern. Rasten Sie diese Clips in die Schiene der Leuchte ein. Die Clips können verschoben werden.
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Picture I + J
EN: Drill a mounting hole in the ceiling according to the size of the dowel. Insert the dowel into the drilled hole. Push the screw through the metal clip and screw it into the dowel. CZ: Vyvrtejte montážní otvor do
stropu dle rozměru hmoždinky. Hmoždinku vložte do vyvrtaného otvoru. Šroub prostrčte skrz kovovou sponu a zašroubujte do hmoždinky. SK: Do stropu vyvŕtajte montážny otvor podľa veľkosti hmoždinky.
Vložte hmoždinku do vyvŕtaného otvoru. Skrutku prestrčte cez kovovú svorku a zaskrutkujte ju do hmoždinky. HU: Fúrjon a mennyezetbe a tipli méretének megfelelő rögzítőfuratot. Helyezze be a tiplit a fúrt
lyukba. Nyomja át a csavart a fémcsipeszen, és csavarja bele a tiplibe. RO: Faceți o gaură de montaj în tavan, în funcție de dimensiunea diblului. Introduceți diblul în gaura forată. Împingeți șurubul prin clema
metalică și înșurubați-l în diblu. PL: Wywierć otwór montażowy w suficie zgodnie z rozmiarem kołka. Włóż kołek do wywierconego otworu. Przełóż śrubę przez metalowy zacisk i wkręć ją w kołek. DE: Bohren
Sie ein Befestigungsloch in die Decke, das der Größe des Dübels entspricht. Stecken Sie den Dübel in das gebohrte Loch. Schieben Sie die Schraube durch den Metallclip und schrauben Sie sie in den Dübel.

Picture K + L
EN: Snap the linear light onto the screwed metal buckles. CZ: Zacvakněte lineární svítidlo na přišroubované kovové spony. SK: Zacvaknite lineárne svietidlo na priskrutkované kovové spony. HU:
Pattintsa rá a lineáris rögzítőelemet a csavaros fémkapcsokra. RO: Fixați dispozitivul liniar pe clemele metalice înșurubate. PL: Zatrzaśnĳ uchwyt liniowy na przykręconych metalowych klipsach. DE: Rasten Sie
die Langfeldleuchte auf die geschraubten Metallklammern.
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B:Surface mounted │
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Přisazená montáž Prisadená montáž Angeschlossene Montage
Montare încasatSüllyesztett szerelés Montaż podtynkowy



EN: Please read this manual carefully before using the product and keep it for future reference. For damage caused by improper use or changes in the product structure, LED Solution s.r.o. bears no responsibility.
Before handling the product in any way, make sure that the power supply is switched off. All activities performed on electrical equipment must only be performed by a person with electrical technical qualifications.
Follow the wiring diagrams shown for safety. The light source of this lamp is non-replaceable, after the end of the life of the lamp or damage to the cover, the entire lamp must be replaced. If the light source is
damaged, the product cannot be repaired. ATTENTION: Do not look directly into the light beam of the diode/LEDs Warning, risk of electric shock!!
CZ: Pozorně si prostudujte tento manuál před použitím výrobku a uschovejte jej pro budoucí potřebu. Za poškození vzniklé nesprávným použitím nebo změnou ve struktuře výrobku společnost LED Solution s.r.o.
nenese žádnou odpovědnost. Před jakoukoliv manipulací s výrobkem se ujistěte, že přívod elektrické energie je vypnutý. Veškeré činnosti prováděné na elektrických zařízeních musí vykonávat pouze osoba s
elektrotechnickou kvalifikací. Držte se zobrazovaných schémat pro zapojení z důvodu bezpečnosti. Světený zdroj tohoto svítidla je nevyměnitelný, po skončení životnosti svítidla či poškození krytu je nutno vyměnit
celé svítidlo. V případě poškození světelného zdroje, výrobek nelze opravit. POZOR: Nedívat se přímo do světleného paprsku diody/diod LED. Pozor, nebezpečí úrazu elektrickým proudem!!
SK: Pozorne si preštudujte tento manuál pred použitím výrobku a uschovajte ho pre budúcu potrebu. Za poškodenie vzniknuté nesprávnym použitím alebo zmenou v štruktúre výrobku spoločnosť LED Solution
s.r.o. nenesie žiadnu zodpovednosť. Pred akoukoľvek manipuláciou s výrobkom sa uistite, že prívod elektrickej energie je vypnutý. Všetky činnosti vykonávané na elektrických zariadeniach musí vykonávať iba
osoba s elektrotechnickou kvalifikáciou. Držte sa zobrazovaných schém pre zapojenie z dôvodu bezpečnosti. Svetený zdroj tohto svietidla je nevymeniteľný, po skončení životnosti svietidla či poškodení krytu je
nutné vymeniť celé svietidlo. V prípade poškodenia svetelného zdroja, výrobok nie je možné opraviť. POZOR: Nepozerať sa priamo do svetleného lúča diódy/diód LED Pozor, nebezpečenstvo úrazu elektrickým
prúdom!!
HU: Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet a termék használata előtt, és őrizze meg későbbi hivatkozás céljából. Anem rendeltetésszerű használatból vagy a termék szerkezetének megváltoztatásából
eredő károkért a LED Solution s.r.o. nem vállal felelősséget. Mielőtt bármilyen módon kezelné a terméket, győződjön meg arról, hogy a tápfeszültség ki van kapcsolva. Az elektromos berendezéseken végzett
minden tevékenységet csak villamos műszaki végzettséggel rendelkező személy végezhet. Abiztonság érdekében kövesse az ábrán látható bekötési rajzokat. Ennek a lámpának a fényforrása nem cserélhető, a
lámpa élettartamának lejárta vagy a burkolat sérülése után a teljes lámpát ki kell cserélni. Ha a fényforrás sérült, a termék nem javítható. FIGYELEM: Ne nézzen közvetlenül a dióda/LED-ek fénysugarába
Figyelmeztetés, áramütés veszélye!!
RO: Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual înainte de a utiliza produsul șisă-l păstrațipentru referințeulterioare. Pentrudaune cauzatede utilizareanecorespunzătoare saumodificări alestructurii
produsului,LED Solutions.r.o. nupoartă nicio responsabilitate. Înaintede amanipula produsul în orice fel, asigurați-vă căsursa dealimentare esteoprită. Toateactivitățile efectuatepe echipamenteelectrice
trebuiesă fieefectuate numaide opersoană cucalificare tehnicăelectrică. Urmațischemele decablare prezentatepentru siguranță.Sursa de lumină aacestei lămpinu este înlocuibilă, dupăterminarea durateide
viațăa lămpii saudeteriorarea capacului, întreaga lampătrebuie înlocuită.Dacă sursade luminăeste deteriorată,produsul nupoate fi reparat.ATENȚIE: Nu privițidirect în fasciculul luminosal diodei/LED-
urilorAtenție, riscde electrocutare!!
PL: Prosimyo uważneprzeczytanie niniejszej instrukcji przedużyciem produktu i zachowanie jej naprzyszłość. Wprzypadku szkódspowodowanych niewłaściwymużytkowaniem lub zmianamiw strukturzeproduktu
firmaLED Solutions.r.o. nieponosi żadnejodpowiedzialności. Przed jakąkolwiek manipulacjąz produktemupewnĳ się,że zasilanie jest wyłączone.Wszelkie czynnościwykonywane nasprzęcie elektrycznym może
wykonywaćwyłącznie osobaposiadająca uprawnienia techniczne elektryka.Postępuj zgodnieze schematamiokablowania pokazanymidla bezpieczeństwa.Źródło światła tej lampy jest niewymienne,po
zakończeniużywotności lampy lub uszkodzeniu kloszanależy wymienićcałą lampę.Jeśli źródłoświatła jestuszkodzone, produktunie możnanaprawić. UWAGA:Nie należypatrzeć bezpośredniow wiązkęświatła
diody/LEDOstrzeżenie, niebezpieczeństwoporażenia prądem!!
DE: Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des Produkts sorgfältig durch und bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen auf. LED Solution s.r.o. übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch
unsachgemäßen Gebrauch oder Änderungen an der Produktstruktur entstehen. Vergewissern Sie sich, dass die Stromversorgung ausgeschaltet ist, bevor Sie das Produkt in irgendeiner Weise handhaben. Alle
Arbeiten an elektrischen Geräten dürfen nur von einer Person mit elektrotechnischer Ausbildung durchgeführt werden. Beachten Sie aus Sicherheitsgründen die gezeigten Schaltpläne. Die Lichtquelle dieser
Leuchte ist nicht austauschbar, die gesamte Leuchte muss ersetzt werden, wenn die Lebensdauer der Leuchte abgelaufen ist oder das Gehäuse beschädigt ist. Im Falle einer Beschädigung der Lichtquelle kann
das Produkt nicht repariert werden. WARNUNG: Schauen Sie nicht direkt in den Lichtstrahl der LED/Diode. Vorsicht, Gefahr eines elektrischen Schlages!!
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Picture 1
EN: Remove the cap from the end of the luminaire where there is no power supply. Unscrew the M2.8x6mm metric Phillips screw counterclockwise. CZ: Sejměte krytku z konce svítidla, kde není přívod napájení.
Odšroubujte metrický křížový šroub M2.8x6mm proti směru hodinových ručiček. SK: Odstráňte kryt z konca svietidla, kde nie je prívod elektrickej energie. Odskrutkujte metrickú krížovú skrutku M2,8 x 6 mm proti
smeru hodinových ručičiek. HU: Távolítsa el a kupakot a lámpatest azon végéről, ahol nincs áramellátás. Csavarja ki az M2,8x6 mm-es metrikus Phillips csavart az óramutató járásával ellentétes irányban. RO:
Îndepărtați capacul de la capătul corpului de iluminat unde nu există nicio sursă de alimentare. Deșurubați șurubul Phillips metric M2.8x6mm în sens invers acelor de ceasornic. PL: Zdejmĳ zaślepkę z końca
oprawy, gdzie nie ma zasilania. Odkręć metryczną śrubę krzyżakową M2.8x6mm w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. DE: Entfernen Sie die Kappe von dem Ende der Leuchte, an dem sich
keine Stromzufuhr befindet. Schrauben Sie die metrische Kreuzschlitzschraube M2,8x6mm gegen den Uhrzeigersinn ab.
Picture 2
EN: Connect the luminaires with couplers. Make sure that both luminaires are glued together.Tighten the screws in both luminaires. CZ: Propojte svítidla spojkami. Dbejte na slícování obou svítidel.Utáhněte
šrouby v obou svítidlech. SK: Pripojte svietidlá pomocou spojok. Uistite sa, že sú obe svietidlá zlepené.Utiahnite skrutky v oboch svietidlách. HU: Csatlakoztassa a lámpatesteket csatlakozókkal. Győződjön meg
róla, hogy mindkét lámpatest össze van ragasztva.Húzza meg a csavarokat mindkét lámpatestben. RO: Conectați corpurile de iluminat cu ajutorul cuplelor. Asigurați-vă că ambele corpuri de iluminat sunt lipite
între ele.Strângeți șuruburile din ambele corpuri de iluminat. PL: Połącz oprawy za pomocą łączników. Upewnĳ się, że obie oprawy są ze sobą sklejone. Dokręć śruby w obu oprawach. DE: Verbinden Sie die
Leuchten mit Kupplungen. Achten Sie darauf, dass beide Leuchten miteinander verklebt sind und ziehen Sie die Schrauben in beiden Leuchten fest.

Picture 3
EN: Moulded luminaires. CZ: Slícovaná svítidla. SK: Tvarované svietidlá. HU: Öntött lámpatestek. RO: Corpuri de iluminat turnate. PL: Formowane oprawy oświetleniowe. DE: Geformte Leuchten.
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